	Agreed
UZEX General meeting of members   

Minutes #8 of  July 21, 2004  
_________________________ 
            B. Yuldashev

	Approved
UZEX Board 

Minutes #8 of  July 21, 2004  
____________________

               T. Tokhtabaev



REGULATIONS 

FOR ACCREDITATION AND MEMBERSHIP ON 

UZBEK COMMODITY EXCHANGE

I. GENERAL PROVISIONS 
1. The present Regulations have been worked out according to the Law of the Republic of Uzbekistan "On exchanges and exchange activity", Charter of Uzbek Commodity Exchange (hereinafter referred to as the Exchange), the Rules of the exchange trade on the Exchange and determines the procedure of accreditation on the Exchange as a member of the Exchange as well as the procedure of suspension and termination of accreditation.
2. (stated in edition according to Appendix # 25 to the Decree of Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan of December 28, 2004 and Decisions of UZEX General meeting of members and UZEX Board of December 30, 2004, Minutes # 105) 

  Terms, determination of which is stated in the Rules of exchange trade, are used in the present Regulations, including:

· Accreditation as a member of the Exchange is the procedure of becoming a member of the Exchange and simultaneous obtaining a broker’s place on the Exchange. 

· Brokers are legal entities accredited on the Exchange in accordance with established procedure and making transactions on behalf and at expense of the Client, on his own behalf and at expense of the Client, on behalf of the Client and at his own expense.
· Dealers are legal entities accredited on the Exchange in accordance with established procedure and making transactions on his own behalf and at his own expense.
· Traders are physical persons authorized by a member of trades to carry out actions connected with conclusion of transactions on the Exchange on behalf of a member of trades by proxy.
II. MEMBERS OF THE EXCHANGE

3. The participants of the exchange transaction are the members of the Exchange.

4.  Public authorities and administrative bodies, their officials as well as exchange employees can not be the members of the Exchange.  

5. (stated in edition approved by the Decision of UZEX general meeting of members and UZEX Board of March 31, 2005, Minutes #7)

Membership on the Exchange gives the right:

· to have one broker's place on the Exchange;

· to participate in the exchange trade in accordance with the Rules of the exchange trade on the Exchange and other normative documents of the Exchange;

· to propose their representatives or to be elected to membership of commissions created on the Exchange;

· to participate in meetings of the members of the Exchange;

· to put forward proposals for development of exchange activity to the Board and Council of the Exchange.

The members of the Exchange (shareholders) can rent out a broker's place (to give for a period fixed by the contract) to one person who has a certificate of professional participant of the exchange trade. The contract is subject to registration on the Exchange. Sublease (assignment) of a broker broker's is not admitted.

6.
The broker's place generally granted on paid basis gives the right to participate in the exchange transactions and exchange activity in accordance with the legislation.

7.
The broker's place can not:

       be purchase and sale object;

       be granted to the other person on lease. 

8.
Only one person can be an owner of the broker's place.  One person can not be an owner of more than one broker's place.  

9. (stated in edition approved by the Decision of UZEX general meeting of members and UZEX Board of December 30, 2004, Minutes #105).

The broker can have assistants (traders) who are to have a certificate of professional participant of the exchange trades granted by the authorized state authority. The traders are to pay fees and dues for providing them with access to the Uniform electronic trading system at the rates fixed for the brokers by Tariffs on UZEX services and can carry out actions connected with conclusion of transactions on the Exchange by proxy on behalf of the participant of the Exchange and exhibition trades. The broker is responsible for actions made by his traders on the Exchange. 

The brokerage firm can provide access to trade through its broker's place for the unlimited number of the clients having accounts and funds at the Exchange’s Clearing Chamber.    

III. THE PROCEDURE OF ACCREDITATION AS A MEMBER OF THE EXCHANGE 

10. (stated in edition according to Appendix #25 to the Decree of Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan #610 of December 28, 2004 and the Decision of UZEX general meeting of members and UZEX Board of November 11, 2005, Minutes #135)  

For passing the procedure of receipt of a broker's place, accreditation as a member of the Exchange and registration of the trader the legal is to hand in documentation package under name of the Chairman of UZEX Board. Documentation package is to contain: 
· application drawn up for the legal person according to sample in Appendix #1
· application for organizing clearing services according to sample in Appendix #2
· signed contract for membership terms on UZEX according to sample in Appendix #3
· signed agreement for organizing clearing services on UZEX according to sample in Appendix #4
· copy of certificate of exchange trade professional participant granted by the State Property Committee of the Republic of Uzbekistan  
· card with authorized signatures and seal according to sample in Appendix #5
· copy of pasport (for trader)
· documents confirming payment of invoices for exchange services.
11.
(excluded according to the Decision of UZEX general meeting of members and UZEX Board of November 24, 2005, Minutes #135) 

12. The exchange candidate member is responsible for adequacy of information contained in the application and applied documents presented by him in accordance with the legislation of the Republic of Uzbekistan.

13. (stated in edition according to the Decision of UZEX general meeting of members and UZEX Board of November 24, 2005, Minutes #135)  
The application and documents applied to it are considered by the appropriate departments of the Exchange within not more than five days after the Exchange has received them in accordance with established procedure.

14. In case of tendering of not complete package of the required documents as well as for lack of necessary information or in case of inaccuracies made in them, the Candidate is obliged to tender missing documents by request of the Exchange or remedy deficiencies discovered in the presented documents replacing them by the new ones within the period fixed by the Exchange.

 15. In case the Candidate has not presented all necessary documents and has not fulfilled the requirements of the Exchange for tendering of missing documents or correction of inaccuracies made in them by a specified date, the Exchange does not consider the application and documents applied to it. 
16. The decision of accreditation or refusal of accreditation as a member of the Exchange is made at the date when documents were presented.

17. The Candidate can be refused to accredit as a member of the Exchange in case he does not satisfy the requirements of the present Regulations and in case the Exchange has information about persons deprived of right to take up one or another post at the enterprises, institutions or organizations within the period fixed by the Court.
18.
(excluded according to the Decision of UZEX general meeting of members and UZEX Board of November 24, 2005, Minutes #135) 

19.
(excluded according to the Decision of UZEX general meeting of members and UZEX Board of November 24, 2005, Minutes #135) 

20.
(excluded according to the Decision of UZEX general meeting of members and UZEX Board of November 24, 2005, Minutes #135) 

21. The date when the Candidate receives accreditation as a member of the Exchange is the date of receiving of password for access to UZEX uniform electronic trading system.
22. The Candidate who was refused to accredit as a member of the Exchange has the right to make follow application for accreditation as a member of the Exchange applying necessary documents to it after elimination of cause of failure.
23. A new member of the Exchange is admitted to the exchange trades in case of passing of training in the use of computer terminal connected to UZEX uniform electronic trading system.
 24.
(excluded according to the Decision of UZEX general meeting of members and UZEX Board of November 24, 2005, Minutes #135)
25.
(excluded according to the Decision of UZEX general meeting of members and UZEX Board of November 24, 2005, Minutes #135))
26.
(stated according to the Decision of UZEX general meeting of members and UZEX Board of November 24, 2005, Minutes #135)
Password for access to UZEX uniform electronic trading system is valid in case of the absence of overdue debt of fees and dues fixed for the members of the Exchange. 
IV. THE PROCEDURE OF PAYMENT OF FEES AND DUES FIXED FOR THE MEMBERS OF THE EXCHANGE

27.
The members of the Exchange are to pay fees and dues at the rate fixed in Tariffs on UZEX services.

28.
(excluded according to the Decision of UZEX general meeting of members and UZEX Board of November 24, 2005, Minutes #135)
29. Payment for providing access to UZEX uniform electronic trading system is a due covering a part of charges of the Exchange for lease of a line of communication providing the uniform electronic connection in real time as well as covering operating and other costs related to the support and service of buildings and office equipment.

30. Payment for providing access to UZEX uniform electronic trading system is a compulsory due regardless of the degree of participation of the member of the Exchange at the exchange trades within one month and is paid by the member of the Exchange monthly within not later than the fifth day of the month next the accounting month.  

31. Installments and discounts for payment for providing access to UZEX uniform electronic trading system can be granted in accordance with the established Tariffs on UZEX services. 
32. In case of delay of payment of fees and dues, fine at the rate stipulated by the contract for accreditation as a member of the Exchange is imposed on the member of the Exchange. 

33. In case of non-payment of fees and dues by the member of the Exchange at schedule date the Exchange has the right to suspend this member of the Exchange from participation in the exchange trades till offset of debt, except for cases stipulated in subitem c of item 36 of the present Regulations.

IV. TERMINATION OF MEMBERSHIP ON THE EXCHANGE
34. Termination of membership on the Exchange can be carried out in voluntary or compulsory order. 

35. Voluntary termination of membership on the Exchange can be carried out on the basis of an application of the member of the Exchange drawn up per sample according to Appendix #7.

36. The grounds for termination of accreditation as a member of the Exchange in compulsory order are: 
а)
declaration of this member of the Exchange bankrupt in cases and in accordance with the procedure stipulated by the legislation of the Republic of Uzbekistan;
b)
liquidation of the member of the Exchange as a legal entity; 
c)
non-payment of fees and dues exceeding 60 calendar days after expiration of payment of fees and dues; 
d)
non-fulfillment of decisions of UZEX Board of Arbitration, UZEX Disciplinary Committee and other committees of the exchange;
e)
unsatisfaction of demands made by the Exchange to the members of the Exchange;
f)
violation and/or dereliction of duties by members of the Exchange in accordance with the Rules of exchange trade, the present Regulations and other internal normative documents of the Exchange;
g)
infliction of losses to the Exchange or making actions not causing damage but undermining authority of the Exchange and/or its members;
h)
other reasons stipulated by the legislation of the Republic of Uzbekistan and internal normative documents of the Exchange.
37. The decision of termination of membership on the Exchange is made by the Board of the Exchange.

                                                        Appendix #1 
         to Regulations of accreditation and membership on Uzbek Commodity Exchange 
T. Tokhtabaev                                                                                      ___________  ___ 200_
Chairman of UZEX Board
APPLICATION

I ask you to accredit _________________________________________________________
                                                              (full name of organization)

as UZEX member and grant a broker place at ____________________________________________ trading platform in accordance with established procedure.   
Our requisites
1.
Legal address _________________________________________________________

Postal address _______________________________________________________________
e-mail     ___________________________________________________________________
phone, fax:
_______________________________________________________________
2.
OKPO: ____________ OKONH: _____________ INN: _______________________
Account # ______________________________________________ МFО ______________

3.
Full name of the person responsible for cooperation with UZEX
___________________________________________________________________________

Information about broker (trader):
Full name of broker __________________________________________________________

Passport information   (number, date of issue, name of body that issued passport) ___________________________________________________________________________
Home address __________________________________________________________ phone  __________________
Certificate #____________ valid till ___________  ___ 200__ .

Our brokerage firm asks you to give password to our broker (trader) for participation in electronic exchange trades. The brokerage firm is fully responsible for inadequate information and the work of broker (trader) in UZEX uniform electronic trading system.

Chairman of the Board ___________________________________________________

stamp


(application stub is given  to applicant)
Person who accepted complete package of documents: ________________________________________________________________________
                                                                                  (full name of UZEX representative)

Issued: 
Password for access to UZEX uniform electronic trading system.
Date: _____________  ____, 200__

___________________________________________________________________________
(full name of system administrator)
___________________________


(signature)









Received: 
The closed package of documents with password for access to UZEX uniform electronic trading system.

Date: _____________  ____, 200__

___________________________________________________________________________
 (full name and pasport information of applicant)
___________________________


(signature)




                                                              Appendix #2 
         to Regulations of accreditation and membership on Uzbek Commodity Exchange 
Chairman of UZEX Board
Application
I ask you to open a special account at UZEX Clearing Chamber for our firm to make settlements under exchange contracts with assignment of individual number of user.

________________________________
             (signature)
________________________________
(full name of executive)



Stamp 
                                                             Appendix #3 
         to Regulations of accreditation and membership on Uzbek Commodity Exchange 
                                       Contract #

         for membership terms on Uzbek Commodity Exchange

Tashkent 






           ___________ ___ 200__
Uzbek Commodity Exchange, hereinafter referred to as Exchange in the person of the Chairman of the Board T. Tokhtabaev, acting on the basis of Charter on the one hand, and _____________________________________________________________, hereinafter referred to as Member of Exchange in the person of ________________________________________________, acting on the basis of________________________ on the other hand, have concluded the present contract whereby it is agreed as follows:
                                            1. Definitions

1.  Terms used in the present contract are defined in the Rules of exchange trade and the Regulations of accreditation and membership on the Exchange.

2. Subject of the contract

   2.   The present contract determines mutual rights, obligations and responsibility of the Member of the Exchange and the Exchange to grant and fulfill terms of membership on the Exchange.

3.  Rights and obligations of the parties
3.  The Member of the Exchange has right:

· to participate in exchange deals and the activity of the Exchange in accordance with legislation;

· to participate in meetings of members of the Exchange;
· to be elected to membership of commissions set up on the Exchange;

· to make suggestions for the development of the Exchange activity to the Board of the Exchange; 
· to get one broker place on the Exchange;

· to participate in exchange trade in accordance with the Rules of exchange trade and other normative documents of the Exchange;

· to obtain access to UZEX uniform electronic trading system in accordance with established procedure;  
· to make transactions on behalf and at expense of the Client, on his own behalf and at expense of  the Client, on behalf of the Client and at his own expense, on his own behalf and at his own expense;

· to have assistants (traders); 
· to provide access to trade through his broker place for unlimited number of clients which have accounts and funds at UZEX Clearing Chamber.

4.
The Member of the Exchange is obliged:
· to provide observance of legislation of the Republic of Uzbekistan regulating the exchange activity, requirements for the Members of the Exchange established by the Rules of exchange trade, the Regulations of accreditation and membership on the Exchange and other normative documents of the Exchange
· to participate in meetings of members of the Exchange; 
· to provide guarantees of responsibility for his liabilities to the Exchange in accordance with established procedure;

· to pay fees, dues and other payments at the rate set in Tariffs for services of the Uzbek Commodity Exchange at a stated time; 
· to give the Exchange information about alterations in his financial and economic activity which is able to exert influence on his position as the Member of the Exchange; 
· to tender the Exchange documents confirmed the change of legal and real addresses, contact telephones, constituent documents as well as other information contained in the registration card of the Member of the Exchange within three working days after making alterations; 
· to keep to the terms of contracts with the Clients and terms of the Client’s commissions; 
· to execute decisions of the Exchange’s Board of arbitration.

5.
The Exchange has right: 
· to make alterations and additions to the Regulations of accreditation and membership on the Exchange;

· to receive fees and commission fees according to Tariffs;  
· to impose a fine from the party in fault in case of non-fulfillment or improper fulfillment of obligations by the Member of the Exchange; 
· to withdraw from membership in case the Member of the Exchange does not fulfill the requirements stipulated by the Regulations of accreditation and membership on the Exchange, the Rules of the Exchange trade, the present contract and other normative documents of the Exchange; 
· to establish forms of guarantee fulfillment of obligations by the Member of the Exchange
· to demand confirmation of guarantee of his responsibility having legal effect from the Member of the Exchange.

6.
The Exchange is obliged:  
· to inform the Member of the Exchange about agendas of held meetings in proper time as well as about all alterations and additions made in normative documents of the Exchange which regulate relationship between the Exchange and its members; 
· consider suggestions of the Member of the Exchange concerning the development of the exchange activity;

· to grant a broker place to the Member of the Exchange and provide him with access to UZEX uniform electronic trading system in accordance with established procedure; 
· to provide participation in the exchange deals for the Member of the Exchange in accordance with rules established by normative documents of the Exchange;

· to collect commission fees and other payments in accordance with procedure established by the Exchange;   
· to make payments timely according to the results of the exchange trades;

· to render methodic assistance and advise the Member of the Exchange and his assistants (traders) on documents of the Exchange which regulate holding of exchange trades, alterations and additions made to them; to hold  seminars on issues of exchange trade.

7.
Each party has rights and obligations which are not contained in the present contract but stipulated by the Regulations of accreditation and membership on the Exchange, the Rules of exchange trade, and other normative documents of the Exchange and legislation of the Republic of Uzbekistan.
                                                              4.  Responsibility of parties 
8.
The Member of the Exchange is responsible for his obligations as well as for actions of his assistants (traders) on the Exchange in order established by the Rules of the Exchange trade and other normative documents of the Exchange.

9.
Financial responsibility of the Member of the Exchange is settled by paying funds of guarantee assurance (insurance).

10.
In case of untimely payment of fixed fees and dues, the Member of the Exchange is to pay penalty fee at the rate of 0.4% of the amount of fee for every day of delay, but not more than the amount of fee or due.

11.
The Exchange is responsible for fulfillment of its obligations stipulated by the present contract. 

12.
In case of improper fulfillment of obligations by the Member of the Exchange, a fine is to be imposed on him in accordance with established procedure.

13.
The imposed fine can be appealed in the Economic Court within one month after infringer has notified of imposition of fine on him.  
5.  Dispute settlement

14.
The parties have agreed that all disputes and disagreements, which may arise out of or in connection with the present Contract, shall be settled by negotiations between the parties. If the parties fail to reach the agreement by negotiations, the disputes shall be settled in the Board of arbitration of the Exchange on terms and in order stipulated by Regulations of UZEX Board of Arbitration.

15.
The decision of the Board of Arbitration is compulsory for the parties and will be fulfilled by the parties on terms and in order stated in the decision of the Board of Arbitration. 

6.  Force majeure

16.
Either party is released from responsibility for partial or complete non-fulfillment of the obligations under the present contract, if this non-fulfillment has been the effect of force-majeure circumstances, which are arisen after conclusion of the present contract. 

17.
Force-majeure circumstances are considered to be as follows: flood, fire, earthquake, explosions, epidemic, military actions and other force-majeure circumstances, taking place in a region of fulfillment of terms of the present contract, which the parties could not foresee and prevent by various measures. 

18.
The party referring to force-majeure circumstances is to advise the other party as regards the beginning of the force-majeure circumstances preventing the fulfillment of its obligations in writing within two working days and to present document confirming force-majeure circumstances evidence certified by the independent and competent organization..

19.
In case of the absence of timely notification stipulated in item 14 of the present contract, the party which did not send (or untimely sent) an appropriate notification is to pay the other party the damages inflicted by not notifying or untimely notifying.                                                                                                         
7.  Additional conditions
20.
In case of reorganization of the Member of the Exchange (amalgamation, merging or other reorganizations), status of the Member of the Exchange transfers to the assignee what the Board of the Exchange is to inform of. The assignee is to fulfill the requirements for the Members of the Exchange. 
21.
The present contract is drawn up in two copies, having equal validity.

22.
The present contract is standard for all members of the Exchange and can not be changed by mutual agreement of the parties without changing analogous contracts with other members of the Exchange.

23.
Anticipatory repudiation of the present contract is allowed by mutual consent of the parties drawn up in writing. Anticipatory repudiation of the present contract in unilateral order is allowed in case of exception of the participant of the contract from membership of the Exchange. 

8. Contract time
24.
The present contract comes into force beginning from the day of its signing and is valid for a year with the right of prolongation for every twelve months in case of the fulfillment of obligations assumed by the parties till receiving the application for cancellation of the contract. 
9.  Legal addresses and requisites of the parties

	Uzbek Commodity Exchange: 

77 Bobur Street, Tashkent, Uzbekistan

Account # 20208000900600257001 

Bank: OPERU ABB Trust Bank

MFO 00491,
INN 200933985, 
OKONH

__________________________________
T. Tokhtabaev 

Chairman of UzEx Board

	Member of the Exchange:

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________


 Appendix #4 
         to Regulations of accreditation and membership on Uzbek Commodity Exchange 
	Agreement №________

for organizing clearing services at Foreign Currency Commodity Trade Pit of Uzbek Commodity Exchange

Tashkent city

           
“___”______2005 

Clearing Chamber of Uzbek Commodity Exchange (hereinafter referred as Clearing Chamber) on behalf of Chairman of the Board of Uzbek Commodity Exchange Tokhtabaev T.R. acting based on _____________________, and _________________________ hereinafter referred to as Client in the person ___________________________ acting based on ___________________on the other hand, were agreed on the following:

1. Subject of the Agreement

1.1 The current agreement is prepared in accordance with Clearing Chamber Regulations, Clearing Chamber at Uzbek Commodity Exchange Regulations, Foreign Currency Commodity Trade Pit Regulations and other normative documents of Uzbek Commodity Exchange, defines mutual rights and obligations of the Parties, related with organizing clearing operations for the Client by the Clearing Chamber. 

1.2 In accordance with current Agreement Clearing Chamber is obliged to organize clearing operations for the Client in conditions prescribed with the current Agreement, at the same time Client fulfills the liabilities defined in the current Agreement.

2. General Provisions

2.1 The current Agreement uses terms and conditions in accordance with their definitions given at Clearing Chamber of Uzbek Commodity Exchange Regulations.

2.2 Upon fulfilling the terms and conditions of the current Agreement both parts must follow the legislation of the Republic of Uzbekistan, Commodity trade rules at Uzbek Commodity Exchange, Clearing Chamber at Uzbek Commodity Exchange Regulations, The Order of organizing clearing services at Uzbek Commodity Exchange, and other normative documents of Uzbek Commodity Exchange.

3. Rights of the Parties

3.1 Parts have the rights to require the fulfillment of the obligations resulting the current Agreement in accordance with the conditions defined in the current Agreement. 

3.2 Clearing Chamber has the right:

3.2.1 To open and serve special personal accounts for Clients.

3.2.2 To receive and deposit funds of the Client, and settle funds to pay for other contract via Clearing Chamber.

3.2.3 To revise registered transactions of the client in order to make confirmation.

3.2.4 To perform operations not prohibited by the current legislation of the Republic of Uzbekistan and prescribed by other normative documents regulating the activity of Uzbek Commodity Exchange.

3.2.5 To charge fines without notice the funds of the guilty part upon improper fulfilling of the transaction in accordance of approved order.

3.2.6 To receive rewards and remuneration for performed transactions, the volume of which is defined by the Board of directors of the Exchange.

3.3 Client has the right:

3.3.1 To deposit the funds for transactions to buy and sell the products listed to trade at Uzbek Commodity Exchange.

3.3.2 To require Clearing Chamber full information about the movement of advance and deposit payments of the transactions and personal account of the Client.

3.3.3 To make transactions only for own funds, but at the same time all mutual payments for the exchange contract must be occurred by Clearing Chamber.

4. Obligations of the Parties

4.1 Clearing Chamber is obliged:

4.1.1 To inform the Client during 10 days after the moment the change has been made in the normative documents and legislation regulating the activity of the Clearing Chamber of Uzbek Commodity Exchange.

4.1.2 To perform clearing services by the orders of the Client including:

· receiving the deposits of the client before participating in the transaction as a guarantee of fulfilling transactions agreed with the tariffs approved by the Clearing Chamber of the Exchange and the Order of organizing clearing services by Clearing Chamber of Uzbek Commodity Exchange;

· receiving advance payments for the services performed by Clearing Chamber;

· performing mutual payments for exchange contracts;

· maintaining the performance of the liabilities of the parties;

· rendering other services of Clearing Chamber, prescribed normative documents of Uzbek Commodity Exchange.

4.1.3 To use the deposited funds of the client only for the fulfilling the liabilities of the transaction at Exchange.

4.1.4 To keep confidentiality the information about the movements of the funds of the Client, except the cases defined in current legislation in force.

4.1.5 To keep separate account of the Client indicating the dates and the reasons for undertaking each operation of transferring funds from the personal account of the Client.

4.1.6 To maintain the presenting by the request of the Client, the record of all operations made through his personal account by delivering invoice for the services performed by the Clearing Chamber.

4.2 Client is obliged:

4.2.1 To keep with the requirements and rules established by the Regulations of Clearing Chamber, legalizing documents for opening the personal account of the Client, and formalizing the transactions.

4.2.2 To present documents to the Clearing Chamber in accordance with the requirements and the rules established at Clearing Chamber of Uzbek Commodity Exchange.

4.2.3 To pay on time the services of Clearing Chamber in accordance with the tariffs and rates defined at Article 5 of the current Agreement.

4.2.4 After transacting at Exchange to purchase the goods, Client, during the deadline in accordance with the conditions of the contract, must transfer enough funds to pay the full contract.

5. Paying for the Services of the Clearing Chamber

5.1 The services of the Clearing Chamber are paid in accordance with the tariffs and rates established by the Board of Uzbek Commodity Exchange.

5.2 The Client is informed about the changes in tariffs and rates in accordance with Article 4.1.1. of the current Agreement.

5.3 Tariffs and rates do not include the charges of value added tax, which is paid by the Client above the cost of services estimated in accordance with Tariffs. The sum of value added tax is indicated in accounts and in the invoices separately and is included in the total sum of the bill or invoice. 

5.4 The presented bills and invoices are delivered to the Client on the hard copies of paper at the place the Client is served (the office of Clearing Chamber or the branch offices of the Exchange) or by specially designed for such purposes e-mail address. 

5.5 The payment of the services performed by the Clearing Chamber is made in the case the service is rendered based on the presented bill by Clearing Chamber or by means of making advance payments in the order prescribed at 5.6 and 5.7 of the current Agreement.

5.6 The order of paying for the services in the case of them to be rendered.

5.6.1 Clearing Chamber no later than the 5th day of the month followed the settling month, presents the Client invoice for services rendered during settling month.  

5.6.2 The Client must pay the invoice during 10 banking (operating) days from the moment receiving it by transferring funds in established order to the bank account of the Clearing Chamber of Exchange.

5.7 The order of paying by advance payments.

5.7.1 The services will be performed only by the adequacy of advance funds. The Client on his own keeps track of adequacy of advance funds.

5.7.2 In case of inadequacy of advance funds The Clearing Chamber is not responsible to fulfill given commissions of the Client until receiving advance payments, which are adequate for paying off liabilities and depositing for the next advance payment.

5.7.3 The sum of advance funds of the Client is defined as a positive difference all of his payments and sums of all presented invoices.

5.7.4 The payment for the rendered services is deducted from the sum of deposited funds of the Client after the moment the invoices are delivered.

5.7.5 In case of inadequacy of the advance payments revealed after the moment the invoices are delivered the additional invoice will be issued for the revealed sum, which is paid in accordance with the Article 5.6.2 of the Current Agreement. 

5.7.6 In the case of failing to follow the conditions to pay for the services of the Clearing Chamber, prescribed at Article 5.6.2 of the current Agreement the Client must pay fines in amount of 0.4 % of unpaid sum during the fixed periods, including value added tax, for each day of delay, but no more than 50 % of delayed sum.

5.7.7 In case of breaking the dates of payment for the services for more than one calendar month Clearing Chamber have the right not to fulfill the orders of the Client, not to render services and require payments in advance.

6. The Order of Opening Personal Accounts at Clearing Chamber

6.1 In order to open personal account at Clearing Chamber, the Client must present official statement showing the willingness to open personal account, with samples of signatures and symbols of stamp, a copy of passport of the director of the organization, and signs the current Agreement.

6.2 The Clearing Chamber during 3 days after the moment the current Agreement is signed, opens the sub-account of the Client with assigning identification number of user (in Russian language – идентификационный номер пользователя ), abbreviated as ИНП. This number is designed for working with the funds of the client.

6.3 Clearing Chamber organizes the clearing operations for transactions made through the trades of Exchange by the regime of unified electronic system of trade.

6.4 The depositing the funds in freely converted currency to the special account № 20208840400600257008 at JSEB Trustbank, Swift: TRSAUZ22, MFO 00491 INN 200933985 for INP _________________________ is performed in accordance with the Order of organizing clearing services at Clearing Chamber by Uzbek Commodity Exchange.

7. Confidentiality 

7.1 The Clearing Chamber guaranties the confidentiality of the information about the operations and state of the accounts of the Client, including the information about executing operations by accounts and other information about the Client, became known by performing clearing activity.

7.2 Clearing Chamber is obliged not to present the information about the accounts of the Client and operations made by these accounts without consent of the Client, except the cases defined by the legislation of the Republic of Uzbekistan.

7.3 Client is obliged to keep the regime of confidentiality, which becomes the accessible to him as soon as the current Agreement becomes effective, except the cases stipulated by the legislation of the Republic of Uzbekistan.

8. The responsibility of the Parties 

8.1 For not fulfilling or incomplete fulfilling of the responsibilities of the current Agreement, the Parties take responsibility in accordance with current legislation of the Republic of Uzbekistan, including section V of “About contractual and legal bases of business entities” Act.

9. Force Majeur

9.1 The Parties are exempt from fulfilling the obligations fully or partially of the current Agreement, if this occurred due to force-majeur circumstances, making impossible to fulfill the current Agreement upon the availability the conditions provided by the Decree of the Cabinet of the Ministers of the Republic of Uzbekistan # 63 of February 15, 2005 “About introducing the mechanism of confirming the circumstances of force majeur”.

10. Special Conditions

10.1 Into the current Agreement it can be made changes and additions by mutual consent by signing supplementary agreement.

10.2 The current Agreement is drawn up in 2 copies, each of which has equal legal effect.

10.3 All preceding correspondence and negotiations between Parties, concerning the current Agreement lose its force after signing this Agreement by both Parties.

10.4 All issues not described in the current Agreement the Parties follow the current legislation of the Republic of Uzbekistan.

11. Terms of the period of the Agreement

11.1 The current Agreement comes into force from the moment of its signing. The periods of the current Agreement is not limited and can be canceled with written notification of one of the parties before 30 days of anticipating the date of cancellation.


	Договор №______

на расчетно-клиринговое обслуживание на валютной площадке 

ОАО «УзРТСБ» 

г. Ташкент                                             «____»_________2005 г.
Расчетно-клиринговая палата ОАО «УзРТСБ» (далее РКП биржи) в лице Тохтабаева Т.Р., действующего на основании _________________, с одной стороны и _________________ именуемый(ая) в дальнейшем Клиент, в лице ______________________, действующий(ая) на основании ______________________с другой стороны, вместе именуемые стороны заключили настоящий договор о нижеследующем:

1. Предмет Договора

1.1. Настоящий Договор подготовлен в соответствии с Положением о расчетно-клиринговых палатах бирж № 800 от 10.08.1999г., Положением о РКП ОАО УзРТСБ № 5 от 16.06.2004г. , Положением валютной торговой площадки ОАО УзРТСБ утвержденный 1.03.2005г. Протоколом № 4 Собранием Правления ОАО УзРТСБ, определяет взаимные права и обязанности Сторон, связанных с осуществлением РКП биржи клирингового обслуживания Клиента.

1.2. В  соответствии с настоящим Договором РКП биржи принимает на себя обязательства осуществлять расчетно-клиринговое обслуживание на условиях предусмотренных  настоящим  Договором, а Клиент добросовестно исполняет обязанности по настоящему Договору. 

2. Общие Положения.

2.1. В настоящем Договоре используются термины и понятия в соответствии с их определениями, приведенными  в  Положении о расчетно-клиринговой палате  ОАО «УзРТСБ» .

 2.2. При исполнении условий настоящего Договора стороны руководствуются законодательством Республики Узбекистан, Правилами биржевой торговли на ОАО «УзРТСБ»,  Положением о РКП ОАО «УзРТСБ», Порядком расчетно-клирингового обслуживания РКП ОАО «УзРТСБ», другими нормативными документами ОАО «УзРТСБ».

3. Права Сторон.

3.1. Стороны вправе требовать исполнения обязательств по  настоящему Договору в соответствии с его условиями.

3.2. РКП биржи имеет право:

3.2.1. Открывать и обслуживать специальные счета для Клиентов. 
3.2.2. Принимать на депонирование денежные средства Клиентов, а также принимать средства  при проведении взаиморасчетов по биржевому контракту через РКП биржи.  

3.2.3. Осуществлять сверку зарегистрированных сделок совершенных клиентом с целью их выверки и подтверждения.

3.2.4. Выполнять все операции, не запрещенные действующим законодательством и предусмотренные Правилами биржевой торговли на ОАО «УзРТСБ», Положением о РКП  ОАО «УзРТСБ», Порядком расчетно-клирингового обслуживания РКП ОАО «УзРТСБ». 

3.2.5. При неисполнении или ненадлежащем исполнении сделки  в безакцептном порядке производить удержание из средств виновной стороны на ее лицевом счете в РКП биржи штрафы и пени  для дальнейшей выплаты участникам сделки из этих средств установленных видов санкций и сборов, в соответствии с утвержденным порядком.

3.2.6. Получать вознаграждения и комиссионные сборы по совершаемым операциям, размер которых определяется  Правлением биржи.

3.3.  Клиент имеет право:

3.3.1. Осуществлять  депонирование средств по сделкам купли - продажи товаров, допущенных к торгам на УзРТСБ.

3.3.2. Требовать от РКП биржи своевременного предоставления отчетов о поступлении средств авансовых платежей и задатка, перечисляемых при депонировании средств по биржевой сделке, а также информацию о движениях средств по его счету. 

3.3.3. Заключать сделки купли-продажи на собственные денежные средства. При этом все взаиморасчеты по заключенному Клиентом биржевому контракту производятся  через РКП биржи. 
4. Обязательства Сторон

4.1. РКП биржи обязуется:

4.1.1. В течении 10 дней после вступления в силу изменений и дополнений в Порядок организации расчетно-клирингового обслуживания РКП Биржи, Положение о РКП Биржи, Тарифы, другие нормативные документы ОАО «УзРТСБ» по расчетно-клиринговому обслуживанию известить об этом  в установленном порядке Клиента. Указанная информация доводится до клиента через размещение на  информационном стенде ОАО «УзРТСБ» и на web-сайте ОАО «УзРТСБ».

4.1.2. Осуществлять по поручениям Клиента расчетно-клиринговое обслуживание, в том числе:

 - прием сумм задатка, вносимых перед участием в  биржевой  сделке, в     качестве средств гарантийного обеспечения исполнения биржевых сделок согласно тарифной процентной сетки, утвержденной РКП биржи  и Порядку организации расчетно-клирингового обслуживания РКП ОАО «УзРТСБ»: 

- прием авансовых платежей за  оказание услуг по расчетно-клиринговому обслуживанию;

- проведение взаиморасчетов по биржевым контрактам.

- обеспечение выполнения обязательств  сторон по заключенным биржевым сделкам;

- предоставление других услуг РКП, установленных нормативными документами   ОАО УзРТСБ 

4.1.3 Не предпринимать иных действий в отношении средств клиента, кроме действий, связанных с исполнением обязательств клиента по биржевым сделкам.   

4.1.4 Не представлять кому-либо информацию о заключенных сделках и движении средств по счету клиента, кроме случаев, определенных действующим законодательством 

4.1.5 Вести отдельный от других счетов счет клиента, с указанием даты и основания проведения каждой операции по переводу денежных средств со  счета клиента.

4.1.6. Обеспечить предоставление отчета Клиенту, по его требованию, об осуществленных по его лицевому счету операциях, с выдачей счета-фактуры на оплату услуг РКП биржи.

4.2.   Клиент обязуется:

4.2.1. Соблюдать требования, установленные Положением  о РКП биржи, в том числе, при оформлении документов, необходимых для открытия лицевого счета Клиента, а также при оформлении сделок .

4.2.2. Предоставлять в РКП биржи документы в соответствии с требованиями, установленными на РКП ОАО УзРТСБ.

4.2.3. Своевременно оплачивать услуги РКП  биржи в соответствии с Тарифами, в порядке, предусмотренном п.5  настоящего Договора. 

4.2.4. После заключения биржевой сделки на покупку товара клиент в течение срока, в соответствии с условиями биржевого контракта должен перевести на счет РКП биржи средства, указанные в этом контракте для оплаты  приобретаемого товара. 
5. Оплата Услуг РКП Биржи
5.1. Оплата услуг РКП биржи производится в соответствии с Тарифами установленные Правлением ОАО УзРТСБ.

5.2. Об изменениях  Тарифов РКП биржи уведомляет Клиента в соответствии с п. 4.1.1. настоящего Договора. Если в момент вступления в силу изменений Тарифов, оказание какой-либо услуги не было завершено, оплата производится в соответствии с Тарифами, действующими на момент оказания данной услуги.

5.3. Тарифы не включают налог на добавленную стоимость, который оплачивается Клиентом сверх стоимости услуг, рассчитываемой в соответствии с Тарифами. Сумма налога на добавленную стоимость указывается  в счетах и счетах-фактурах отдельно и включается в общую сумму счета или счета-фактуры (строка «всего к оплате»)

5.4. Выставленные счета РКП биржи и счета-фактуры передаются клиенту на бумажных носителях по месту обслуживания клиента (в офисе РКП биржи или филиалов) или по электронной почте при наличии указанного для этих целей адреса электронной почты.

5.5. Оплата услуг РКП биржи осуществляется  по факту оказания услуг на основании счета, выставляемого РКП биржи или путем внесения авансовых платежей в порядке, предусмотренном пунктами 5.6 и 5.7  настоящего Договора.

5.6.  Порядок оплаты по факту оказания услуг.

5.6.1. РКП биржи не позднее 5 числа месяца, следующего  за  расчетным, выставляет Клиенту счет за услуги, оказанные в течение расчетного месяца.

5.6.2. Клиент обязан оплатить выставленный счет  в течение 10 банковских дней с момента получения  на бумажном носителе либо  по указанному для этих целей адресу электронной почты в виде электронного документа (счет считается полученным в день  поступления первого из  этих документов) путем перечисления денежных средств в установленном порядке на расчетный счет РКП  биржи. 

5.7 Порядок оплаты авансовыми платежами.

5.7.1. Оказание услуг осуществляется только при достаточности суммы авансовых средств. Клиент самостоятельно отслеживает достаточность своих авансовых  средств.                                                   

5.7.2. При недостаточности  авансовых средств   РКП биржи не принимает к исполнению поручения Клиента до получения авансового платежа, достаточного для погашения образовавшейся задолженности и внесения очередного авансового платежа.

5.7.3.  Сумма авансовых средств Клиента определяется как положительная разница суммы всех  его платежей и суммы всех выставленных ему счетов-фактур за оказанные услуги.

5.7.4. После выставления счетов-фактур за оказанные услуги сумма перечисленных средств Клиента уменьшается на сумму стоимости  оказанных услуг.

5.7.5. В случае недостаточности авансовых средств Клиента, выявленной после выставления счетов-фактур, ему выставляется счет на сумму  выявленной задолженности, оплата которого осуществляется в соответствии с п.5.6.2 настоящего Договора.

5.7.6. При несоблюдении условий оплаты услуг РКП биржи, предусмотренных п.5.6.2 настоящего Договора Клиент  обязан  выплатить пени в размере 0,4% от суммы, неоплаченной в установленные сроки, включая налог на добавленную стоимость, за каждый день просрочки, но не более 50 % от просроченной суммы. 

5.7.7. В случае нарушения срока оплаты услуг более чем на один календарный месяц РКП биржи вправе не принимать к исполнению поручения Клиента,  не оказывать  ему какие-либо услуги и требовать оплаты авансовыми платежами.
6. Порядок Открытие Специального Счета в РКП

6.1. Для открытия счета в РКП биржи, клиент заполняет по установленной форме заявление, карточку с образцами подписей, оттиска печатей, предоставляет копию паспорта руководителя организации, и подписывает настоящий Договор. 

6.2. РКП биржи в течение трех дней после подписания настоящего договора открывает для Клиента суб.счет с присвоением ИНП – идентификационного номера пользователя  для учета и хранения его денежных средств   

6.3. РКП биржи организует проведение расчетно-клиринговых операций по сделкам, заключенным на биржевых торгах ОАО «УзРТСБ» в режиме единой электронной системы биржевых торгов. 

6.4. Депонирование средств в свободно-конвертируемой валюте на специальный счет № 20208840400600257008 в ОПЕРУ АББ «Трастбанк», Swift: TRSAUZ22, МФО 00491 ИНН 200933985 для ИНП:_______________________ осуществляется в соответствии с  Порядком  организации расчетно-клирингового  обслуживания Расчетно-клиринговой палатой ОАО «УзРТСБ».                                      

7. Конфиденциальность 

7.1. РКП биржи гарантирует конфиденциальность информации об операциях и о состоянии счетов Клиента, включая информацию о производимых операциях по счетам и иные сведения о Клиенте, ставшие известными в связи с осуществлением  расчетно-клиринговой деятельности.

7.2. РКП биржи обязуется  не предоставлять кому-либо информацию о счетах Клиента и  операциях по этим счетам без его согласия, кроме случаев, определенных законодательством Республики Узбекистан.  

7.3. Клиент обязуется соблюдать режим конфиденциальности информации, которая становится доступной ему в связи с действием настоящего Договора, за исключением случаев, предусмотренных законодательством Республики Узбекистан.                                     

8. Ответственность Сторон
8.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору Стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством Республики Узбекистан, в том числе  раздела V Закона «О договорно-правовой базе деятельности хозяйствующих субъектов» 

9.Форс – Мажор

9.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное невыполнение обязательств по настоящему договору, если это невыполнение явилось следствием форс-мажорных обстоятельств, делающих невозможным выполнение настоящего договора при наличии условий предусмотренные постановлением Кабинета Министров № 63 от 15 февраля 2005 года «О введении в действие механизма подтверждения обстоятельств непреодолимой силы (Форс-мажор)».. 

10. Особые Условия

10.1. В настоящий договор могут вноситься дополнения и изменения по обоюдному согласию сторон путем подписания дополнительного соглашения. 

10.2. Настоящий договор составлен в двух экземплярах, каждый из которых имеет одинаковую юридическую силу.

10.3. Вся переписка и переговоры между Сторонами, касающиеся настоящего Договора и предшествующие его подписанию теряют силу с момента его подписания обеими Сторонами.

10.4. По всем вопросам неотраженным в настоящем договоре стороны руководствуются действующим законодательством Республики Узбекистан.

            11. Срок Действия Договора

11.1. Настоящий договор вступает в силу с момента его подписания. Срок действия настоящего договора не ограничен и может быть расторгнут по письменному уведомлению одной из сторон за месяц до предполагаемой даты расторжения договора.



	12. Legal addresses and requisites of the parties.

Clearing Chamber of Uzbek Commodity Exchange 

Uzbekistan, 700090,  Tashkent, Bobur street, 77

Acc: 20208840400600257008

BANK BENEFICIARY: 
JSEB Trustbank 
Swift: TRSAUZ22
Acc: 400887189900 USD
CORRESPONDENT BANK:
Commerz Bank AG,
Frankfurt am Main, Germany
Swift: COBADEFF 
Chairman of the Board of OJSC UzRTSB

T.R. Tokhtabaev_________

The Client

________________________________________________

________________________________________________


	12. Юридические Адреса  Реквизиты Сторон
«РКП Биржи» - Узбекская Республиканская товарно-сырьевая биржа

Узбекистан, 700090, г.Ташкент, ул. Бобура 77, 
в/с 20208840400600257008 

BANK BENEFICIARY: 
АББ «Трастбанк»

Swift: TRSAUZ22
Acc: 400887189900 USD
CORRESPONDENT BANK: 
Commerz Bank AG,
Frankfurt am Main, Germany
Swift: COBADEFF
Председатель Правления ОАО «УзРТСБ»                                                

Т.Р.Тохтабаев ______________                                                                         

Клиент

_____________________________________________________

___________________________________________________________________________________________________________


                                                       Appendix #5 

         to Regulations of accreditation and membership on Uzbek Commodity Exchange 
Card
with samples of authorized signatures and seal

Name of the company: ________________________________________________________

Address: ___________________________________________________________________

___________________________________________________________________________

__________________________________ phone, fax: _______________________________
Name of Clearing Chamber of commodity exchange of the Republic of Uzbekistan:

Clearing Chamber of the Uzbek Commodity Exchange
Location: 77 Bobur Street, Tashkent, Uzbekistan
We present the authorized signatures and seal, which we ask to consider compulsory upon making operations with funds accumulated on an account of Clearing Chamber on INU # _____________.
Notes of Clearing Chamber
_______________________________________________________________________
_______________________________________________________________________
_______________________________________________________________________

 (name of INU holder)

_______________________________________________________________________

(INU, identification number of user)

	Position
	Full name
	Authorized signature

	First signature
	
	

	Second signature
	
	


	Authorized seal

	place for stamp of the company certified authorities and signatures 
Executive _______________________________________

Chief accountant ______________________________

                         _________________ ___ 200__ 


                                                              Appendix #6 
         to Regulations of accreditation and membership on Uzbek Commodity Exchange 
on blank of the company
	Outgoing document # _______
T. Tokhtabaev

Chairman of UZEX Board 

	_______________ ___ 200__


APPLICATION

I ask you to cancel the Contract for accreditation and membership on Uzbek Commodity Exchange of ____________ ___200__ #____, to annual password for access to UZEX uniform electronic trading system and to remove from membership of the Exchange.
_______________________________
               (signature)


_______________________________
            (full name)

                                            STAMP
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